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Pi'oyecto de la A.I.D. 1. i9-0323Convenio de Dorrici6n del Proyecto 

En: San Salvador, Aepdblicm de El 
Salvador, d. A. 

Fechado: 31 de agosto de 1988 

DIt-e el Gobierno de la Repblica de 
EEl Salvador ("Ibratario"), 

Y 

lbs litados Unidos do A-iierio,
actuvbxlo por paramweio de !a Agencia
el D-sarrollo Internacionial ("A.I.D."0 "D'i.une"). 

A-ticulo 1: E-l CoXnwcno 

IA11],,. 'i-to stedo (onvenio es el de
estaTlemr los acierldo enLIre l.as 
I-u1-11:l -es 
coin 

rrihi Ini*ciul,:s ("'P-tesIs),
resp cto a Ia cjc-uci6II dcel

Proyecto doscrito a cont.inuci6,n y c(on.respl.cLo al fj1iTi. nento del 

Proyecto poar 
 Partes. 

Art{cwu.o 2: EL Proyecto: 


S-cci&n 2.1. -krfinici6n del Pryecto 

El ProyIcto Oe J-)Vrolo de Zonas
Francns, !o. 5].9-0323, consiste de dos
co,,[X)1Qnen c1s: colli:Yar]Cate para el

sector jwrivado, ye.i connne ite para

el sector pc.). 
 El c-x)!polo:nte parael sccLor privalo, el cual. sor:
irrlolmja)do larla Fbhfrxci'n 
Saivadore~~ pxaie Dsarroilo 

-:on6Jmtio y Social.. ((U/ cYxs),insiste 
en asistencia tecnica y cap-citaci6i
pira eI sector pri;a,3o y pro:noci6n de zona fraicza. El conr.ip)ente dcl sector
p6blio), que sera i1p,[le:cntar3o p-ar el 
GobJerno de El Salvador, se describe 
en este (bnvenio. 

El proc10sito del Prooycto, el cual se
describe en deta]le en el Inexo I,
Descripci6n del Programn, es el dedesairrollar zonams francas privadas en 

A.I.D. ProjecL Lo. 519-032 3Project Grant Areent 

In: San Salvador, Republic of El 
Salvador, C. A. 

Dated- August 31, 1988 

Between the Government of the fepublic 
of El Silvador ("Grantee"). 

and 

'The Unitex States of hnerica, acting
through the Agency for Intermitional 
DeveloRInent ("A.I.D." or "Grantor"). 

Article 1: The Agreement 

'The purpose of this Agreenient is to 
set out the ulyerstancyings of the 
parties namr-n] above ("p~irties,,) withnresp~ct to the undertaking of

Project described below and with

the
 

respect to the financing of tile
 
Project by the Parties.
 
Article 2: 'lhe Project
 

Section 2.1. Definition of'Project 

hre Free 7bne Levelopment Project, N:.519-0323, consists of two conpofents:

the private sector Co!nn)D etnt, anio the
1ublic sector cxxnponet. The private

sector cmooient, which will beo

implie!netr by 
 the Salvadoral 
Fbuiinativn for Sociai and- Econoomic 
Dovelopnent (TUSADS1), consists of
technic-y] assistance andy 
 training for

the private sector and 
 free zone
pro:i~ation. The public sector
 
coiifxonent, to be implemented by 
the
GOM, is described in this Agreemnent. 

The puirpose of tile Projoct, which is
further described in Annex I, the
Program JKscript:ion, is to develsc
private free zones in El Salvador and 
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El Sal.vador y mejorar la 

adinistraci6n y los ser.ricios 

ofrecidos per la 7ina Franca del 

Gobierno de El Salvador en San Brtolo. 

Dentro de los limites de la definici6n 
anterior del Proyecto, la Descripci6n 
del ProqraTn en el Anexo I pWr
cafiase por molio de un acuerlo per

escrito entre los representantes 
autoriz~iios do ]a s i?;irtes ieticiornd-ls 
en la secci6n 8.2, sin rejquerir una 
enmiejiIa formal a estc Convenio. 

Secci6ii 2.2 Eb-aturaleza Creciente del 
Proyec ,o 

(a) i conLribuciori do .a A. I.D. 

al Proy'ccto sor5 proell:cion]l on 

formil de iricre!ir2tos, hcienc o 

disp:mn. le! iniciil. (]e actiordo cv)n 

l;1 .ecc.:n 3.1. (e (slvonvo. J s 

iflcrc1!vntos; nS11Y-rJeiJQteos 
 d]e fuos 

estr;In snjet:os a la disJponibJ]i.ihd cle 

foniio-, (1]! la A.I.1). l-ira eslt 

pro);Di~,, y al 1c.IOAL1O Flutno (1D .. as 

Par'te; en ci. 
 1nD:uqI te) (10 un .iicrerrrmnto 

.sU.Y3Ibsiri11.e, jY:II 1)rosoj]ui- r. C)!i 01.

Proy,,uc to.
 

(b) ]Dnt~ro do. Lo6rI1]i.jo do la 

FJhc ,:.I. do .i.stencia al 

Proyecto, o:-;Lab[,ti,. on .ste 

Conveiio, la A.I.D., en 1xise a 

coiisul.Las con e]. l iaario, jx:dra

estilcii: en ....
r.a:; Jo l.,piem..taciln 

dol Froyoct-o, .los rvorlolos -le tieiq-o
adecu;,.dos pair;r la utAli.znci''n de los 
fon]os clola ,tosp)r la A. I.D. b:i o cada 
increm,Doto de-la asistencia. 

Articulo 3: Financjaminento 

Secci6n 3.1. La Dinacil6n 

Para asistir al rbnat-rit) en el. 
financianietnto de ].os '.CCX3Los de la 
reA.iJA-a-cion dcl PL-c)ct o, l.a A. I.D., 
de onformiad- c-on (] A.t,3 d? 
Asistencia al J3,t':r-.o,: doL9Ci y .sus 
enmienCi-s, coavicnn c- otorgar al 
DonaLario, b.-jo los t.rminos de este 

to iirprove the administration and 
services offered by the Government of 
El Salv:idor's zonefree at San Bartolo. 

ithin the ~imits of the above 
def.inition of the Project, the Progr0mn
Description in Ninex I may ly changed
by written agreemont of the authorized 
representatives Of the Parties named 
in Section 3.92, without formal 
amendment of this Agreement. 

Section 2.2 Incremental Nature of
 
Projefect
 

(a) A. I.D. 's contribution to the 
Project will. be provideI in 
increm2nts, tle initial one heing TIVde 
available in accordarice with Fection 
3.1 of thi3 l\jroement. Subsequent
 
futndijng increments will be subject to
 
the availability of funds for this
 
pur.Zj;e and to the mutual agreement of
 
the P zrtim, at the tiwe of a
 
subs(.c]ueit increment, to proceei.
 

(b) lithin the overall Project
Assistance Con)pletion Da-te specified 
inl this Agreeint, A.I.D., blysed urpon
consultation with the Grantee, m:1y
specify in Project Implelmntation 
Letters appropriate time periods for 
the utilizr-itin of fuids granted by
AI.D. under an individual increment 
of assistance. 

Article 3: Financin_
 

Section 3.A. The Grant 

b assist the Grantee to meet the 
costs of carrying out the Project, 
A.I.D., pursuant to the Foreign 
Assistance Act of .1961, as amenrde, 
agrees to grant the Grantee ur-ler the 
terms of tUis Ajreelnnt and subject to 
the availability of funds and 

http:Lo6rI1]i.jo


-3-

Convenio, sujeto a la aisjnibilit-]dadiinistrative ap,-rovals, an amountdo forndos y a las autoriz.-cioies not to excada R\enty-Oae [illionadinistrativas, una suia. que no United States rbllars (:b2l, 000,0oo)exc& er, de ]os Veintilln Idli]iOies ("Grant"), duiinj the life of the
 
nS].ras de ]o-.Iooo) 
 Un(J.s Ane Project.' The total aiiount d)ligatedAieL'z c1 (,1,-].,000.,000) (n)asdmcante of the signing of this A3reement isla viJ]i deA vroyecto. La qhree i illio Seven0 Hluiire3 andcanti-Lid toal- qju se obliyic- cUand-o Fifty-Five Tyisanrl United StatesetGLnvno dese firm W scrar Tres Iblalars (.t3, 755,000) and is to be usedMillones Seo-ecjentLos Cincueinta y Cinoo as described in Article B ("TMe
Mi .1. ]ares 'L los 1I6taios Unidos de Finnncial Plan") in Annex I to this


/ricd (,'3,755,000), 
 Ios C07les seran Ajreeame:t.

Us, 1,)s d aC,c on el, AII.icdo 13
 
("Plan Fii,1iCie-b") del A exo I a este

Convenio. 

Ia ]bnaci6n p-ieie ser utilizi para The Grant may bxe- used to finance
fin.ciar co itos en. moneda extranjera, foreign exchange costs as defined in
s-.defJi.ne on I.a saccin 6.1, y 
 Sectio 6.1, an] 1ocidl currency costsccxstos en j:-i- :.] local, so:jnn sI as defined in S..ection 6.2, of golsdefine on lit U;-cc i n 6.2, ch Ibiiiies y ani- ser.vices r-.uired for the Project.uervcios rc,,is pd-ra e Pro'ecto. 

Secci6n 3. 2 -Rcnrsos del- c-)irtario Section 3.2 Grantee .Resources forii.ra eI Prwcc:0 the Project 

(a) iEl )-nAtnirio convi;,iv? en (a) The Grantee agrees to provide
proj-rcio v r o ivc--or qua se or cautse to be provided for theprc:cionen] lpara el. Proyecto, adem-as Project, in addition to the Grant,
de los fon.los (1,? la Donaci6n, tal'os funds and other resources required tolos fondo, y otros rectirsos requeridos carry out the Project effectively and 
i-ra ]levar a cab.va el. Proyecto en in a timely manner.
 

focifn ofectiva y ofxDrtuna.
 

(b) Los recdrsos suministrados (b) The resources provided by the
 
por el Dnatario para el Proyacto 
no Grantee for the Project will be no.palr~n ser inferiores al equivalenee less than the local currencyen nionoa locWL de Seis ffill.onos equivalent of Six Million Onie HundredCiento Treinta y lbs 1lil L151ares do and Thirty Tio .Tnousand United Stateslos E-tados Unidos de Amricr- Dollars (.o,132,000), whicdh(:t6,132,000), incluyenao mioned 

may
local include ?.1ESP ai. PL-480 generated local generada de los fondlos de ESF y currency a: well as up to Onie fHundredPL-480, y hasta el el'uivalete de and Thirty T,;.o Thousaixi I.ollarsCiento Treinta y Dbs Mil Ilares d6 (.132,000) in in-kind cotributions. 

los Estados Unidos de Ametrioa 
($132,000) en especie. 

&-ccion 3.3 Fecha de Terminacion de Section 3.3 Project Assistance
Asistencia al Proyecto 
 Caiiletion Date
 

(a) la "FIcha de Tezminaci6n ,de (a) The "Project AssistanceAsistencia al Proyecto" (FlAP), que as Coipletion Date" (PACD), which is 

http:s-.defJi.ne
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ei lo. de -septie;ibre de 1993, o Septe,,er .1, 1993, or such other datecualquie-r otra fecha quo las P:irtes as the Pirties Iimy agree to inacuetden -)jr escrito, es I.a fech ena v.riting, is the date by whichque las Pcirtes estiman que tohs ]os Parties e.stiiinte 
the 

th.t all servicesS(:vicios fi-anciados bejo la lbnaci6n finance,] unler the Grant will havehabrao sido prestados y tolos ]os been parforn.i anl all goods financz.]blue-c finllciados bjo i.a Iontici6n unier Lhe Grant will have beenlabr(n sido r)rpojcion~ll(os 01 fuMnished] for the Project asProyecto d acuerdo ci ]o estabil]o conteiplateJ in this Ajreeixent.
 
en este (:Lvveno.
 

(I- A ionelos que la A. I.D. acLIerde (b) ExopL as A.I.D. maylo cont-a- o X)r escr ito, Ia A.. 1). no otherwise agree in writing, A.I.D.emi tir ni' (iroflMra niInqun:I will not issue or approve
dOCu hlle.II.101(2n 'Jl arC SI)5deseiil]so documenition which woa]d anthwCized fonclos d, 1ia Iblrlaci6a pr sc rvJcios dislxrsoenar-t of the Grant funds fora .realiz:.irse cls oV do]a [TA .)ir services parform,-I* Subse:Juorit to theb,- asmni.tcrs, ±!I Pi:oyucto, orPACi) for g.,1S furnished for the
S.C (2-1 cL,tSOUi] en e1. pres(se,]Le Project, as co',t:,mophtedI in thisC',lvenio, 1)DsL:<io ni~~l l'PAP.. Ajreegant, subc;.puont to he PACD. 

(c) I ::olici Lu s de (c) Ra]uLIOSts for disbnursement,
a(X)Iikxi nal ,] l.a doLoiti:2r da acon)paniel by necsc1y S)ortijng
]~ icion 

ajoyo iVc2:Us 
 ja, prescritas en L],s documentation pcscibe,] in PirojectC-irtas de ]gnlec.Antacion do. Proecto, Ipletantation letters, are to bXes;ran re]iid -s [1or la A.I.D. o cxt received by A.I.1)., or any lynkcao1 -uIier lnco dcs3cr t,) on el described in Art:icl.e no than7, laterArticu].o 7, doetro do los nneve (9) ine (9) Ii-mths folio.rinj the PAECD, orjcs 11Iesas 511 1:3]gqe a ]i P.'1743, u otro such other pr-jJ(Y1 as A.I.D. iwiy agreeparo-]o ac,::.rddo par escrito p-r ]a to in writing. After such pariod,A. I. 1). d. .riolo,(Ts.2 (-,: li A.I.1)., after giving notice in writingA. I. B. , provia n.t fic1ciCSn por to the Grantee, wiiy, at any time orescrito a) }hinatario, p'x]-a timies,en reduce the amunt of the Grantculcjuier iLi1:noeito 0 lr);iltos, redLIcir by all or any pe-rt theroaf for which(- inarito ]a.]Ie IIbnaci6ll en uria requests for disxirse-.n-nt, accomlp-ni.3cantidad i.cm]A. a aquella pe-.ra la coal by necessary supI)porting (Icumentat]ionno se reciban sol icitudes de prescribed in Project Lnleiintatiorndesemo1Io, ac-atmipFfidas de l.a Letters, were not received before(]younntaci&n de aj-J,) nOLCOSaria expiration 

the 
of said pariol.

prescritas en Las C-rtas de
 
ILoleirentaci6Ii dal Proyocto, antes de
 
].a fecha de expiracion del menciomdo
 pe.r io-]o. 

Artioilo 4: Condiciones Previas al Article 4: Cbnditions Precedent to
eseirnhol so Disbursement 

Secci6n 4. 1. Primer lesenbolso Section 4.1 First Disbursemen t 
Previo al priiaor deseurbolso de foridos P,:ior to the first disbursement underbajo la XDnacicn, o a la eiidsicn fx)r the Grant, or to the issuance byparte de la A.I.D. de la aDcwnentaci6n A.I.D. of documetation pursuant to 
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confor~ae a".la cual se harAln los 

deseh ilsa.s,
1 el Dontario dcbcr5 

stl1inltrr, 
a manos qte .ns Partes 

aculerden lo colitrar]o Por escrito, 
en 
fOrihu y contenido satisfictorios a la 
A.I.D. : 

(a) LX'i(]enciji de que este 
Convenio h: sido debidanete 
autorizd, 1) yotorg:M, a f-lvor del 
Ji-itcrio y de '.tie co1-iThituy'e 11: 
ob)li']cion fnrm-1., vdL.i,1 y leg,pl. del 
J) 'taP-o, du cva1for il o)n tcxlos 
sl:3 terns 

(b) lUa-i 
dc;ela 
el2 la oficU.n 
esti/ila ,a 
ctu:PIl..ier reescntaite a ] i ci[onu,
juntm-,tmLe c),n un fic. . de la firml 
dc c:ld:l l ';nc~i lihd. e- di.c hc 
c,rtuioici,.)ll; W 

(c)l'La. lue . G(DES ha 

-ic 
-rsoIc-irg- o en funcionas 
carti icion del noiihre 
a 
dcl. Int: o flu. se 

] a S-cCcc.in 8.2, y de 

L), 11.1:ua lo<_ 
,,enCl os ):ira controlar ei 

rec:.-ibo y (A. d:]o;seJbol:3c de Ios fonos 
e]. x)iflCicyl. .da L±iTxvc~i

Sccion 4. 2. Dase,xblsoi para 
A-tiidadc.:L;p3 cJ .. 

Previo 01 i desemADIlso de fonldos dlci 
Proyecto ]Xajo 01 Conrli,!.no ,1.2 Wni-acion 
con l Gobierno d,2 hl. Sfavador para el 
F'onfio de Creito pnra a]. Ds,.arrol.lo de 
Z..),ns Francais Priva-Lbs, o iefisi 6a on 
I.Y)/ pi-rtc d,2 la A.I.D. ce l.a
docuraontacin C-n,)1fori- L.a cUtal se 
hara el descmjnolso, el Ebn-atario 
deber6, a iaculis que la A.I.1). apruS)e 
Jo caintracio pa)r escrito, sulninistar 
en l')rtrv y co)nt.enido s-t isfacLorios a 
I: A. 1.1). : 

(i) lVidaicia de q.ies Iha 
establecido uina cueuta seprada ell 
'i5lares ea los -31ados Jlild:is p-ira
cottrolar al reciW-- y dzslicA)so de 
los d5lares para el Fondo de Crtdito 
bajo la IDnci6n; 

which dissem ;ent will be mde, the 
Grantee will, except as the Parties 

nay otherwise agree in w;riting, 
furnish to A.I.D. in foram and 
substance sati s factory to A. I.D.: 

(a) 
has bean 
exccute,1 
t.-it it 

lvi,]nce that this Agreemxcnt 
dnl.y autlhoCj-ezd by and 
on L. of the Grantee an-y 

co<-nstitutes a valid ai.-I 
M,-i].y bindling obligation of the 

Grantee in accordance with all of its 
terits; 

(b) A sh.itcunent of the oi-n _ of 
the p!rsci holdiig or acting in the 
office of the Grantee s'. 2i fied in 
S-.c1ion 8.2, an- of any ad.]itional.
rep'es3entnt s, t~ojeLher with a 
speci, -n sJnntace of e-Ich prson in 

eClftnib!,:2]C,, ,-:Lttjs 4, 1a ci ieata cl] clien~~~~~~~lh Ves(101Stub]. isha,].S ai1S'SC'').C.'I:o:( 

StCh s t:itLiet ; and 

(c) T1-idnco that 

OC]O-aac.&ii L0tc3 hank 
control the receipt ani 

the GOES hashas[A 

account to 
dishursenrt 

for Grant f, inds (other. th ln tile Credit 
Fund). 

'&ection 4. 2 Dishirserent for Special 
Ativi ties 

F'rio- t o the d'," ,-,1,n of 
Project funds under the Grant 
Areev2it with tile GDv'eLI.nment of El 
&ilv,;do: for the Free Zane D2ve.olnent 
Credit Put-,i], or the issuance by A.I.D. 
of dcuratation pursuant to iwhich
disixizscmrt will 'e made, the Grantee 
shall, except A.I.D.as ifaiy otherwise 
agree in writing, furnish in form ari 
substance satisfactory to A.I.D.: 

(i) Pi.dence that a seoarate 
dolliac accoNnt has been established in 
the lnitl t1ates01 -- to 3t.rol the 
receiint aiidi disbuirsement of doll-ir 
bl:iding for thle Credit Fund under the 
Grant; 

http:Ds,.arrol.lo
http:S-cCcc.in
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Articulo 5: Acuerdos Especiales 

Secci6n 5.1 Evaluaci6n del Proyecto 

Las Partes acuerdian establcer un
progra!ra de ovaluaciones oin< jirte
del Proyecto. A menos que las Partes 
acuerdion lo coILtrt.irio pDr escrito, el
projramna inc].uir6: (a) una evaluaci6n 
del progreso roalizad-i bacia el logro
de los objotivos deL Proy,-cto; (b) una
idcaLifio uiun y evalt-]ci6n do ].as
a-eas problemwtio.s u obstAculos que
pu:hn iVx_!1dir dicilo ]oc3ro; (c) un 
anlisis d, ' puele set usada esta 
inforlmacion p:irl- ayuCIir a solicionardicl.)s prdbo.r.nis; y d) tuili evaluacion, 
en la n-edid-t p:sil)Le, dc]l inpacto
globil del lProyct:o. CLI. .juier
ev1].Aluucin o .iLtou1 d:- toC>- 01 
Proylcto, 1,1. estcuI 1 c.:Jlx-xient del 
Se1;cLo P)6l5l io) f un-ivi n irte, seor 
fillrcia.ld.-I (_v"'1 ,los oliiyldi)s h~ij 
e] 	 Cocivenio d.2 _cn 	FUItSAU!3p:1&ca el Cm&]ic Lt d]l S-:ctor Privado 
d 	 r .t La A. T. ). 


Ir .". ,esnrroar loLstrabnjo
,nI; c_, 

pita e';tcis (2V:.:ic ioIV:3 ('11 

c)di.nlc!1 
 _"i 	el. G')J73 y 1J'NAULJ 
se>Yra']irivnte de sus resp~ctivos 
o:>cAl-eeiten.;, i;a A.1.1). cxYqtrata 

,]i~recilr l.'; oxD~r['o,]
l ;a Lforira 

dichas evaluic[oes b~sada un
en

acuerdo utuL y solicibids de parte

del G;OS y Je hfU3/\DL. p ra 

evaI.uacio, (,n) d- sus res:!cLivos
 
colj)3Thntes del Proyecto.
 

Seccion 5.2. OtrosZcuerdos 

El 	 Datario, acuerda, a menos que la
A.I.D. aojerde lo contrario per 
escrito, que: 

(a) El pais beleficiario 
preparara, en forma y contenido 
satisfactorios a la A.I.D., planes de
acci6n anuales durante tola la vida 
del 	proyecto;
 

(b) A.I.D. po41ra cnsultar ocn 
consultores y lp-,rticipaiites en viajes 

Article 5: Special Covenants 

Section 5.1 Project Evaluation 

The Parties agree to establish an
evaluation prcyjrai as pa-t of the
 
Project. Except as the' Parties
 
otherwise agree in writing, the
 
program will include: (a) evaluation 
of progress toward attaiinment of the 
objectives of the Project; (b)
identification and] evaluation of
problem areas or constraints which may
inhibit such attainment; (c) 
assessment of how such infornation inay 
be 	used to overorne such problems; a!Y](d) evaluation, to the degree

feasible, of overall
the impact of the 
Project.' My, Project-fundec\
 
evaluation or aulit of the overall
 
Project, of whiich this Pub].ic 
 Sactor 
0i,,ponc-iI: fornms a lmrt, will be 
finnce-d with funds obligaL un..er 

the 	(bq3rative Njrceement with F,2SAD Sfor the Private Sector Ccztyc-ient of 
tis Project. A. I. 1). will devel Op4
sopc.os of work for suCh eval.ations,
 
in c rdinatLion L C/YOM aty]
with Uii 
FUS/WOF. sejxiratecly, for their 
respective Project oyrnpnonts. A.I.D. 
will contr; ct directly with exprcrts 
-or 	s-id eval.ations bnasel mutualon 

agrermncrit an,1 rc-:piests from the 	CCKV3 
arr- FUSADI.I" for eval{ition(s) of their 
reslyctive Project conpaients. 

Secticx 5.2 OtherCOvrennts 

The Grantee furter ccrenants, uless 
A.I.D. oederwei agrees in writing,
 
that :
 

(a) The cocxerating coauntry will 
prep-are, in form and substance 
satisfactory to A.I.D., annual action 
plans throaxjhout the life-of-project; 

(b) A.I.D. will be able to brief 
and debrief consultants and 
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de os--vdci6n financiados bajo el invitational travelers financed underConvenio y se le proporcionardn oopias the Ajreeent and will be furnishedde los reprtes elaix:adlos JXDC tales o.pies of reparts p)roducad by such 
personas; persons; 

(c) El. pals Ix-eficiario hard' (c) The acoperatinlg country willdispnil Aes diii s provenie ites de make available foreign exchange fromlos recLsoc:x do este Proyecto, para this Project's resourcas for tihecubrir his iiecasijndes de dlivisas de foreign exchange needs of private fr.eeZon.a(s) fI:dii.n (4) de:uriol.L:lis )ajo zone(s) devei>c.ad uniar this Projecteste Proycct:o, o p71i- las or for the xublic institutions
in.tittioklm-3es 1rblio:is i:2rcar-idas de Livolved in the provision of

t£oreer Mn jifraes truct:uCa ex torna a 
 infrastrucLure extermil to said zones; 

(d)

aloyo ,o.Jztico a los cosulitores 


(d) EiA.fl. yx~s hriundrr (ci.adioThe ooprating country will 
provide logistical spj.o-t tofii iiai ri:s ;~o stojjo PoyacLo L-]. technic-, 1 ccnsu-lultants fi innced undlerC:(tor so ,] '~ i~~ir6 -on unmt C~rta do. this Project as will be furftexImp! Uia~ntH~,ic de1 P-roy.:t2o; describel in a Project Ifmplielflntatio,
I/2ttec; 

(e) Ins sitio)s seleccionniis para (e) Sites selectC for f ree zoeel. das:IrJ)l I do ::ris fr-anc:s Ixjo doveL.c.in,2nt t ner this Project will bePoyoco te,,]rI Ine r:te uInimyio evironmental ly acceptable. Forestedanabi .ne ar...ptnbo. ].s lxslcs, land, wetl.ain-s or oie- un-ergrade.1
r, .,o1'os :sti oj i:u.,ti o)s do wildlin.] its:, or sitos that wouldoiHQ.A)Lk Inci, o t{crrei-os qu e rcquiro ne.a accos throgijh such lan.1s,

:0iAiesall d. zi1vas1 vxos d accUoS a will.] nt ba el.igible fo: cre-littrdvo.s do eAsc tijx) do tuhrrenon no financing uner- the Project. CeSS sern e].egi.bles p.xra la oltenci'n de to solid sanitary waste dIisposalcriditos j el Proycato. ].os sitios facilities, or ad :iuate on-Sitetaimln ricoran tener acceso a cap.icity of the Lard on wnich a freeinstalacionc sm t.rias .A[bLjis parei zone is to be (1ivel(ad to properlyla eI.inuin;ciin de desperlicios, o handle waste dismsal will also bs 
p:oseor la cnpacidad dontro de]. tarreno required;
en el cut-td S (l.surrol ]_ar. Ia zon 
fraorca jrira iunejar los drs.perdicios 
adeca-iiamnte; 

(f) Ins recirsos de la A.I.D. (f) A.I.D. resources will be usadseran usados pira fir-inciar hasta el to finance up to 75% of the756 de los costos de desarrollo de una devela)ient costs of an individual 
zona francai; free zone; 

(g) La A. I.D. y el liy-s (g) A.I.D. and the mooparatingbeneficiario se reservan el derocho de couitry reserve the right to jointlysolicitar cxnjuntanento qcue el 13CR request that the 13CR disqualify fromdescalifiqu3 a ccmlcuier ixhco para participation in twe Project's credit --Articip ir en la l.inea do credtio del facility bxanks that doProyecto quo no cLUnpe con las not omply with
the conditions of financing and otheroondicioneu de financiaitAento y otras provisions of this Agreement;

disposiciexies de este Convenio; 

http:devei>c.ad
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(h) I-as recAperaciones de capiL:l (h) RIfloys of sdloan principal.provenientes de los or,,stacos lcdhos a will be utilized far the private freelos usuarios finales seran utilizados zxie develoi>tent ai- expansion. Thep-ra el desarrollo d, zonas francas cooperating country agrees t1L-t tip toprivachls y su expansi6n. EL aiis 25t of the reflo,vs in tie facility atb-neficiario acturda quo hasta un 25% any one time may be used to makede las reciporcicions do l.a linea de 3orking capital ],ins to private freecredito en ctlal,-uicr i n..]o-f ria zoie developers;
 
sor utilizado para ihacr prsttifos de
 
C-.pitli. da trab jo a invcrsi(-i istas
 
quo doseon cls:Irrol.lar zcias francas
 
privadis; 

(i..) Cualquier aiififnic6n de los (i) My n)lification in the termtistarninLS yC do IA i11a de and conditions of the free zone 
,i.sf:anci rc2:1urirca lending wil 1 rojuil:e the previous.a previa ,:tuti.cion l ec!ito de written approval of A. I. D., s'..chla A. 1.)., dichi aproIbC1,i -i .]ri sor approval jiwy be transinitti in atronnsmiitia eIIIin: Car:ta d Project Ilmplcnaitation Lotter;hi,1 ].OiiVl :, I i Cl '.1 ].Proyuc 1:,:; 

(j) A.]I.1. jyrA ia,-It irir (j) A.I.D., on hbahal.f of thed ircctac tW, onnow'bre d.-l l)n:Itanro, Grantee, irL-y przure thz! tchni.i]
.1a asistenca t.,Solic y CuiiCiLicit5n assist.ance 
 a d trtidning ouatemplatel
fin-inciada lxija sLe Convonio h-i-3di under this Ajren!at 1ise] on rejue.tsen so].icibi*dL pira oicha asis tancia for such assistinci from the Granteec.:l DIbritario y al acueordo ii1tuo de l.a and the MiLtIUl agreement of A. I.D. andA.I.t). y ( 1. 2iao; the Grantee; 

(k) El.,,pis beneficiario acuerda (k) The co3peratinj cc>intry

ipi ho bs p)ra iiojorar la agrees to iq,?]c.v.nt ine.isuLres tO
aii*inistra:co6n Ll.2 la Zoona F'c.a-ca San improve the adinistration of the SanRmrtolo; y Darto.o Free Vone; anl 

(].) El ps be eiciario acuerda (1) 'Me ccoperating cxxntryincrcearntar las tarifas de al.,uil.er de agrees to increase the rental, rateslas instal.aciono. en la Zor-i Franca for facilities at the San flartolo FreeSin B:itolo p-ira 1:3 nuevos oontratos Zone for new lease contracts ani lrase
dO arrnrda,1ueto y las extensiones do extensions. arreida.mie nto. 

Artioalo 6: Fuentes de Adquisici6n Article Procurement6: Sources 

Secci6n 6.1 Costos en Moneda 
 Section 6.1 breiqn ExchangeCosts
 
Extran jera 

los deselolsos efectuados de acuerdo Disbursements pxarsuant to Section 7.1a l.a Seccion 7.1 ser-in utilizdos will be used exclu:sively to finaceexclusivaciente -pAra fihanciar los the os.ts of 9qas ani servicescostos d2 bibiais y servicios required for the Project, which have,neomsarios para el Proyecto, que in the case of g ols, their source ardtengcan, en cl caso de bienes, su origin, and in the case of servioes, 

http:al.,uil.er
http:iq,?]c.v.nt
http:rejue.ts
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fuente y ori9.!n, y en el caso de los their nationality, in the Unitedservicios, su niacionalidad, en los States (A.I.D. C-&o.raiic Coic 000 inEstados Unidos (Q~di'3 000 del [Abro effect at the tim orders are placed
de Qligos Gcr-ficos de ]. A.I.D. en or catracts entered into for sudh
viipncia al dlLOforriiuilar rpoxs and servioas)
do los or in Cariubean
pe\xidos, o celebrar caitratos jxara la Baisin Initiativo-designated meiiber
ad:iuisici6n de tales bienes y contries of tie Central American
servicios) o on paiises miinbros del C.umon 1arket ("Foreign Excd-viga

UL-c_.lOco, in (entro-mxer ic.qno que Costs"), except as A.I.D. imay

p-_11,ticim 1 ]iic
on a ti..'iva d: la otherVise agree in writing, and except
Cklonci clA. car ii (all1), ("Costos en as provided for in the Project Grant
iL,. 2.,lI Extranj,:-:u"), a menos :u,2 La StandArd Provisions Ajnex, SLxction

A.'[.I). aC11017.- ]o0 OfltLE[,C10 I)JL C.].(]), 
 with respect to marine 

:XCL_., cA) c,>CxL T-oa] JIo SnUranc. Ocean Lranspl-_Ntation costs
pr'"Isto Un 'l . .c ',. ) de as will 1y financed unler the Graant onlyE-t. j-1iiichw,- s (L::jalos de Ia on vessels uider the flag regist-y of
W)mci.n, Succii C.1(b), cin resLpecto the IIlJited States, ex'cept as A.I.D.
al scJur:o in-futilo. los cv:stos do wiay otherwvise agree in writing.

ei1bxil:(j10s l: t:.1'Itos seran 
 fio-lllciaios
 
b .ip 1:1 I n scA m si sOn
solamontc 


OJ,:.'C[l)-110:; L))' do h 1A CL11 de
 
l Lados I):I ( os, excepLo -Ilia la
 

A. 1.1). -ac,4erl:,T lo OI tntrar-i,a) ,-fJ.
 
escI: j to.
 

SecciKi 6.2 Ox; tos en Monech local .Sctj.in 6.2. local. Currency Costs 

los desemDx] s Ofectu-idos de Disbui:sements for activities pursuan.
conforiiicLid a ]a S.cci<n 7.2 sean to Sect-ion 7.2 wil.. be used

utii./idos OXC1.3lVuriAente p-ITra exclusively to fiirunce the cxosts 
offinanci ;:-c los coxstos d3 b)ioses y gc9jcs an.3 services required for tihe
sorvicios necosarios jxara el Proyecto, Project having their source an.]
(ue t2rigan su fuente y oi.:J. i ea El origin, except as A. T.D. may otlierwiseSa.vador ("...;.to lxal"),en Lo-c agree in writing, in E Salvldor 
excxpto que la A.I.D. acierde lo ("Loc-l Currency Costs").
 
coitrario p)r escrito.
 

Arti.culo 7: Desembolsosa] Donatario Article 7: Disbursemenits to the 
Grantee
 

Secci6n 7.1 Desembolso para Costos Section 7.1 Disbursement for Foreign 
en Moneda Extranjera Exciiange Costs 

(a) Desixits de cu iplir (a) After satisfaction of the
satisfactoriam-nte con las Condiciones Conditions Precedent to Disbursement 
Previas, el wtl tario pxdr dtener under this Grant Pgreement, the
desembolsoG do frondos de la I)naci6n Grantee may obtain disbArsements of 
para los Costos en .k3neda Extranjera funds under the Grant for the Foreign
de bienes o servicios r-queridos para Rxdiange Costs of gDoIs or services
el Proyecto do colformnidad con los required for the Project in accordanceterminos de este Covenio, por medio with the terms of this Ajreement, byde a] guno de los sijuientes mtolos such of the follching methods as m~y
que pueden elcgirse '-'.r nutuo aawerdo: be matually agreed upon: 

http:UL-c_.lO
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(1) Presentando a la A.I.D., (1) By1 submitting to A.I.D.,
junto con la documentaci6n de cipoyo with the necessary supporting
neo-aria, sejun so prescriba en las documentation as prescribed in Project
C-irtas de ,iplementaciCn C] Proyecto, Implementation Letters, (i) requests
(i) solicitudes tXIraI reeh&,l.scs por for rehirurLseNent for such gockis or 
tales bikanes 6 servicios, 0 (ii) scrvices, or (ii) requests for A.I.D. 
solicitudes Inra que la A.I.D. to procure oci-,-modities or servioas for 
adqjuiera oi~enso servicios ,-a el the Project on behalf of the Grantee; 
Proyecto a ncaibre del lbnaLirio; 

(2) S-licitmlo a la A.I.D. (2) By requesting A.I.D. to 
que emita C-irt:;L; de Cliipro;iso p3r issua Ltters of Cminitmeit for 
mDntos especifio~ a uino o H11. bancos spacifitNI atiunts to one or rore U.S. 
do F. l]ni;1os, ban1ks, satisfactory to A.I.D.,EKItaos satisf-ictorios 

j?%-i ],A A. .I). , ol-)oiiproia DLitaI " a la (xanitting A.I.D. to reiiburse such

A. 1.ix. a reoid u sir alIhco Q bIm(,os Ink or banks for pynents 1wLde by

]o!i in; s efu::LuE,]hs por el.los a them to Ontractors or suppl, iers,

coL i sLas c pi:ovc(ooi-es blijo Cartas under letters of Credit or othem.se,
 
t1( CrYCito 0 par siiilares, for CgoCXXS ser-:,ices.
f:llvJios :-or sUOh Or 

ta] clc:. h)J , s O :-,LvJ.L>O.
 

(1)) ]-0 stus bancnrios on que (b) Ranking d.arqs in'curred by
ilitckir l I-out:-icio con rl,ici6n a the Grantee in connection with Letters 
l.a CQirtas d co.,u oiiso y Cirt:ws do of (btILiditin-nt ani- Letters of Credit 
Cr:di o seo,n fLin, noiados ].YIjo ]1a will I- financed under the Granmt
 
Danc , monos quol lbWndLario unless Whe instructs A.I.D.
a 1 Gcantee to 
iili ju a la A.I.).. cQ]trarj3O the c'ontcarty. S i other charges as 

Cu;AlI jduit otro jasW quIo h.yn the Partie.s niay agree to imay also 1>2 
acoiu(oL his ]',1r-Us talli 6 n piohS ser fiur-Ifca-] uide:r the Grant. 

fi 1kitK iJo ajo ,. la nicionI. 

S cc in 7.2 Capnbc] so ix]ra Costos Section 7.2 Disbursement for local 
en 1-b-ca L Cu.rren. Costs 

(a) D.±syx.s de cmplir c.x3n las (a) After satisfaction of 
ConJ nc'.s Prvioa, eI I-nXIrIati Co,n'itions Precedont, the Grantee may 
px .a obtener descaiilsc do fondos obtain disbuxrsements of funds under
bx-ijo la Doroci~r jyarn Costos en Moned-a the Grant for Local Currency Csts 
Lonal r&]ueridos para el Proyecto, de requirel for the Project in acacrdance 
acuerdo con los tt, rmios dc este with the terms of this Agreenent, by
Convenio, imediante la preseitacion a submitting to A.I.D., with necessary
A.I.D. de sol icitudes para fima-nciar supporting documentation as prescribed
tales costos junto con la in Project .Implementation etters,
docIItPentaci6n de apoyo necesaria, requests to finance such costs.
 
seUln so prescriba en las Cartas de
 
Implcmnentacin do]. Proyecto.
 

(b) La i-non(h lo l necosaria (b) The local currency neeed for 
para tales deseii, 3os xirdpe str such disbursement hereunder may be
obtenid- de la sJcpii-nte irnera: (i) otaincN]: (i) by acquisition by A.I.D. 
inediante requisjcio5n de c m -rap r la with U.S. dollars by purchase; or (ii)
A.I.D. con d.Jidres do los Estados by A.I.D. requesting the Grantee to 

http:othem.se
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Unidos de kineriai; o (ii) solicitando 
al IDaintario hacer dispfAible la 
moneda local para dichos costos. 

Seccii6n 7.3 Otras Fornas de 

Dese!mbolso 


Los des&iomlsos de la Donacio'n pueden
efectu-irse por otros nenios acocdados 
jXc escrito entro las Parte5. 

SecciOn 7.4 Tio deCanbio 

Si lo -,]oDsico p:ovistos bajo 1a 

I)lnicit$-)( son iitoinjdos a I.. 

S .1vaj.:. por la A. I.). o x)r cna.qui~er 
agaoncia p1io]ica o pilvatb con c2 fin 
de ch;lplJr -]Dn ].,; obligciwoea. de la 
A.I.1). dariva,,i. dc; este Canvnnio, el 
[niLt.im.Jo hara ]o.; a:rog].os 1mxx.±:sarios 
pIca cowvectir dici:)s foados iae]a 
I(XYii. (L EL .lv, al tii..kp de. 
calii)jo illis alto, ,, lho flento) d( ]a

conve-rsln, que no sea ilegali :n El 

salvador. 

Art(]ailo 8: Nisceln_1os 

Secci(-m, 8.1. Commniccicnes 

Cualcoieinn solicitmid, 
docoinanto u otra comunicaci6n enviada 
por cuma.csquiera do Ias Prtes a la 
otra bajo este Conva, ser! por
escrito o paor tle:jrama o cazile, y
deberci considerarse corn deaidviiente 
entregida o enviad-i oiando so haya 
hecho l].egar a dicha Pdrte. a las 
siguientes direcciones: 

Al Dbnatario: 

Direcci6n Postal: 

Ministerio de Planifioaci6n y 

Coardinaci6n pLra el Desarrollo 
Ecoi5mio y Social 
San Salvador, El Salvador, C.A. 

make available the local currency for 
such Costs. 

Section 7.3 Other Forms of
 
Dishirs6ments
 

Disburseaents of the Grant may also be 
made thramigh such other means as the 
Parties may agree in writing. 

Section 7.4 Rate of Exchanqe 

If funds provided under the Grant are 
introiuccd into El S:lvador by A. I. D. 
or any pxuiblic or private agency for 
pxrpuses of carrying cit obligations
of A. 1.1). ],reuelor, the Grantee will. 
make soch arrangemnents as may be 
ne1cessary SO tdhat sucn f,_ds ty b 
conerte- into currency of El Salvador 
at the highest rate of exchange whidc, 
at the tifl the oon\ersion is nade. is 
not unlawful., in El &Fk].vador. 

Article 8: iscel3aneous 

Section 8.1 Communications 

nhny not'.ce , request, document or other 
co:mmnunication subitted by either 
Party to the other u-bier this
 
Agreaiient will be in writing or by

telegran or cable, 
 and will be deemed
 
duly given or s-nt iwthen delivered to
 
suhd Party at the followiing addresses:
 

To the Cooperating Country: 

Mail Aldress: 

Ministry of Planning and Coordination
 
for Economic and Social Development 
San Salvador, El Salvador, C. A. 

http:a:rog].os
http:niLt.im.Jo


A la A.I.D.: 


Direcci6n Postal 

WAI) Mision/El Salvador 
iibajada Aaericana 


San Salvador, El Salvador, C.A. 


Direccio'n Cablegralfioa : 

USATD/ %,\ILIIB/,Sy

San Silv;ado, EL Sa1.vador, C.A. 


'xlals nS ccxunjclcjaes serzin hechas 
ell inll1s y esp'lJol, eAieos qua las
Pa1rLce cdiid n )O coitrarija pOr
escri.to. Jas - antLiores 

s,,r sustit:uj.j:js p_ ir deno-Aio 

notiJioic6n escritd.
 

Saccicn 8.2 lpre:_-t:nLmtes 

Parci Luls los propSstos relcionados 
muI esA-e Convenjc), cl. DIonat rjo est-riarercs.Litado pa-r Ila pL rson1 que

des,, Th 
 oel crc ) en fuiici6n o
interii',v, i[t-e en la Oficiiu de].

MPinl;tro de Plarnifioici6n y

C0,Drli1 -cion 
del RDsarrollo E\or~ioico 
y Social. ],a A.I.D. estara 

reproesentada p)- la persona que

dese... : F. el. cart u en 
 funci6n o 

interinanente 
 en la Oficina del. 

Director de la IMisi 6 de
n ld USAID en
El Salvador, mda una do las cuales
podr' dosipiar escrito ap r otros

rep:eseit ant:es adicionales para 

o.cjlquier pro 'si to, 
 con excepcion de
ejerce r el derecho de la Seccion 
de revisar la Descripci6n Artpliada 

2.1
del 

Proyecto en el Anexo I. 

Ios norbres de los representantes del
roatario con el fLicsimil de sus 
firiwis, deber~n ser notificados a la 
A.I.D., la cual podri aceptar coma 
de1idrmnte autorizado cualquier
instrumento firmado por tales 
representantes en la ejecuci6n de este
Convenjo, hasta recibir el aviso por
escrito de la revocmci6n de la 
autoridad de dichos representantes. 

Tlb A.I.D.

tail Aidress: 

USAID Mission to El Salvador 
Anerican E'4nbassy
San Salvador, El Salvador, C. A. 

Cable Address: 

USID/A. fl~ARsy
San Salvador, EL Salvador, C. A. 

All such co Imnjciatiois will be in 
I11glish ani S anish, unless the 
Parties otherwise agree in ,riting.
Other ad-lesses NOy be substituted for 
the above upon the giving of notice. 

SectJi,.n 8.2 R presntatives 

For all purposes relevant to this 
A rcemnt, the Grantee will. lye
represented by the individual holding 
or acting in the offiUc of the
Minister: of Planning and Coordinaition 
for L (oonicand Socil Dhvelq*>aent;
A.-I.D. will. be represented by -t
individual holding actingor in the 
office of the Mission Director,
USAID/El Salvador, each of whoan, by
written notice, may designate
additional representatives for all 
purposes other than exercisiaIg the 
power uner Section 2.1 to revise' the
Arplified Project Description in Annex 
I. 

The names of the representatives of
the Grantee with specimen signatures,
will be provided to A.I.D., which may
accept as duly authorized any
instrument signed by such 
representatives in implementation of
this Ajreement, until receipt of
written notice of revocation of their 
authority. 

http:escri.to
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Seccion 	8.3 Anexo de Estipulaciones 
 Section 8.3 Standard Provisions Annex
 
Generales
 

Un "Hnexj de Estiruilaciones Generales" A "Standard Provisions Annex" (Annex
(Ane,- 1I) accnjpaxF a este Convanio y II) is attached to and forms part of
formna ixlrte del mismno coaI si las this Areeii-ant as if all provisions

rasin-as esuuvieran descritas en Su were 
 stated in full here.
 
tot-l id.d aqui.
 

Soccicii 	8.4 Idioma del Convenio Section 	8.4 irage of hreeimezit 

Este Conv.'nio estS preparado tanto en This Agreemit is prepared in both
ingl.as cX)ir) en esp-nol. Eh caso de B-iglish ad Spanish. In the event of
ajii)iyii 21Td o conf] icto entre ].as dos oraiikAgUity coflict between the tWo
versiono.-, la versi6n en ingles so-rai versions, the ]ag.ish language version 
.Swzd-i puca resolver diferencias de will co-ntrol.. 

Fl:' Di' 10 CZIJAL, el bonvttario y los IN l11fT.IMS Wi-FL"3)F, the Covernment of
I'.3tndos o]!,s da Aa.Srica, cia uio de th? Rpubli.c of ffl. Salvador and .the
e1.],)s ac:t,.:ii:T pr" ndiio de su United States of lmiaeriai, each acting
repi:esentinf1e d,-6)idmncnto autori i:ido, thirc-igh its duly auLhoci,Ld

estan lu accrdo on firii-ir esta ropresetaItdives, have calused this

OCnvenOo n Ct:a ciudid en sus rhombres to be
Akree;nact signed in this city in 
y Cn CLuC se ejecnte a p:-rtiC d el da their names aiA delivered as of the
 
y azno en:. iahos a]. comienzo de este day and ye"ir albve written.
 
drc.- ntl[o.
 

RPY-UBLIC.. DE SALVAIXOREL 	 LWITE) STA S Of R. riIC! 

Ing. Ren Bairdi C. 
 2'fry H Bassior(
 

Cargo: 	 Ministro do Planificaci6n y Title: Director 
Coordinaci6n del Desarrollo 
Econo'mico y Social 

Ing. Ihuricio Colssy
 

Cargo: Presiden , co Central de 
sVer aiv El SEalvador
 

H7-
Cargo: Vice ''nisti. de Comercio Exterior 

Arq.- Fc Valeazuela 



ANEXO I 

DESCRIPCI4 NMPLIADA DEL PrIDYE-O 


Nb. 519-0323 


ARTICJLO A. RESI4MEN DE IA 
DEIECRIPCION DEL PROYE'IO 

Seccion A.I. mETA DEL PL YXO 

L-a Imeta del Proyecto global,incluyenclo este ccaqx-iente con el 
Gjbierno de EL &Alvador (GOES), es 
auinetar ].as olytunidahvls de e-ipleo 
en el sector ex]ortador y ].as ingrosos 
en divisas del misnyo, cc.i1tribuyCr).:o 
as a los esfierzos do.estabiiJiznci6n 
y rncui>raci on ec-Y~iomica del 1xiis. 

Secci6 n A. 2. PIPOSITO DEL PROYDJFO 

El Proyecto (1- D2sario].].o dc Zoiais 
Yaic-is, l...51.9-0323, cnsisLte de dos 

oaa1ipalelit: ~: 0.i i)n d sector, 
pri'ado, y i co~npn.-t0 dce sector 
.b] ico. El. coLr-crIn[:e del sector 

privnd), e(. AulI. scr 1i.l.ntadk) 1..J: 
la Ivnhci6:.7 SCiaI1rF- rir:a Cl 

,x-s-.;roli'.k)CaaI-
( :vci) ste en a,;'7Jtencia 

temic : y caici L:cioSn pira el sector 
ji'Cvado y peoxn.. d- zolv frann. 
a opcn~cn de] s t ilic), que 


sera imid],.;ionado rx/) ci G)S, se 
de,;cribe;. ~~t-".Convrit.o. 

El pro,si_,,: 2 de! -royc ,to global, 
inc].uyn-.]o er;te o,[ >reYeL con Ie 

GC)US, es desa-rrollar zaios francas 
privad.s en E! Salvador, y mejorar l.a
adIninistr cn.i' y los.servicios 
ofrecidos R.Dr la 7-6na Franca del 
Gobierno dc EL Salvador en Sar Lbartolo. 

£acci6n A. 3. ACrIVIDxDES DEL PRO=YDID 

E3te Proyecto projorci.nara al 
Dam-atario durante la vida del Proyecto 
asistencia t6cica y cipacit-aci6n, 
para mejorar la ad.]ninistraci6n y los 
servicios ofrecidos pir la 7cina Franca 
del Gobierno de El Salvador en San 
Bartolo y pa:zra estudioss,ebre el 

MNNDE I
 
A4PLIFID) PnDo-Ecr DESCRIPrION
 

Lb. 519-0323
 

ARTICLE A: SMArY PROJECT 
DESCRIPrION 

Section A.1. GOAL MYEOF Pro= 

The pqaal of the ovcratl Projoct,including this GDES canponent, is to 
increase pro]uctive eitqloyThnt 
opportunities and foreign exchange

earnings in the export sector, thereby 
assisting the cxountry's economic 
stabilization and recovery efforts. 

Section A. 2. 17JRPOSE OF 'RE PROJB2CT 

The Free Zace Deve].oxirient Project, 1-. 
519-0323, consists of two coinnnxits: 
the private sector c.nrx:xient, and the 
public sector component. 'he private 
sector cononent, which wil.l be 
ilple!(3nted by the Salvadoran 
Foundation for Social an Eoonnric 
Dy-vecy-yPnt (FUsAxD;1), onsisLts of 
technic,.-l assistance anrd training for. 
the private soctor ar-1 free zone 
prom]tion. "TICpublic sector 
oimperiont, to be iiiplelnented by the 
GODS.-, is described in this Agrecemenit. 

The p-.irI2ospc of the overall. Project, 
includinj this GOES o ,yx~ieut, is to 
devlcyq private free zones in l 
Salvador, and to .mprvce the
adqdn:nstration azy, servios offere, by 
the Govern ment of El Salvador's free 
zaipe at'San Bartolo. 

Section A. 3. PIOJJECT AUrIVITIES 

This Project will provide technical 
assistance arnd training to the Grantee 
during the life-of-project to improve 
the arlninistration and services 
offerei by the Covernment of El 
Salvador's free zone at San 13artolo 
arv for studies of future zone 
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futuro desarrollo de zonas, asi Cmo 
para establecer una linen de credito 
pmra financiar el desarrollo de zuias
francas privadas en El klvador. El 
Proyecto financiara las sigupientes 
actividades: 


1. 	Llnea de Cr~dito 


Para alpYyar la meta del Proyecto
de increnTentar las oportunidades de 
Olipieo y la gonleraci6n dO divisas en 
el sector e.rurtaor, a trav4cs del 
desarrollo d'1 zoiis francys privadas
eni El. Salvador, cste Proyocto
establecera urla -IPlea de cr6dito de 
rce;Iescuento el colones en 1 Ianco 
Central de fb serva pora cubirlr las 
1,1c'xsidades d12 financiaiti eto de largo 
. .1)y capiti. do tra-ixjo de los
sujQtos d ered6.to' ei.oiLez en 
d..s.arro].lar omris f:rancis privadas. 
In _..lnea do.e,djto sora capitalizad 
prc mo.lo de un' donacic'.u d .aA.I.D. 

aXr on ,do La1mont:o '1:20.0 mil].ies. 
sijuie.nte dci(;cip].pcaon d, los t6 rmitys 
y condicioncs CL la ].in;,: do crdit-, 
SCW Iei ijl ifadr l oIticl1 la 

(A. enpl:.cscltUdl p.r1 	 C1J1natariO 
cumplimietrio con ]a Soccio'n 4.2. (iii) 
de este Coanvcnio I111iciSui,:DD l.os
 
cna].es drl'Jrn so,r wr el
"i'rii.fic;ies 
]unbatario o'.)n l.a- aprobacion previa y 
por escrito do Ia A.I.D. 

(a) 	 Rano, Central de Reserv-
de El Salvador 


La Sub--G-rencla dr. CrAdito y
Vo1ores del 13CR s., dera el resiponsable
supi rvisar esta linea de cr6dito, 
verifinndo que las Intituciones 
Intermdiarias de Cr2dito (ICIs)
cumplen con los reluisitos pora la 
camilizaci6n. de fondos d2 crp.dito para.
los proyectos cslx cificos. Ios 
desembolsos p--ra la linea durante la 
vida del Proyecto se hnrgn en base a 
]..aneceslcdes proyectadas Ezra 
noventa dias. 

develqpment, as well as provide
 
resources to establish a credlit
 
facility for the financing of the

develolpent of private free zones in 
El. Salvador. The Project will finance 
the foll.ing activities: 

1. 	 Credit Fcility 

1b support the goal of incr.easing
erp].oy ar?nt opportunities zuar foreign
exchange earnings in the export sector 
t]rouxjh the d¢velcq nent of private
free zones in KI Salvador, this 
Project will establish a 
colon-denomizntoi rediscount facility
in the Central I.aserve Ink to meet
 
the term lending and working capital
 
r'cluirement s of eligib.e private free 
zone developers. Tie credit facility
will be capitalized vith a 1;20.0
millioii A.I.D. grant. 'ile fo].lcwing 
description of the terms and 
conditions of the credlit facility will 
be arp].ified in the docunentatio; 
subitted by the Grantee in ftifillment 
of S2ction 4.2 (iii) of this Grant
 
Agreomcent, anr may be ryyli fi d by the
 
Grantee with the pri. written
 
approval, of A.I.D. 

(a) 	 The Central Reserve Bank 
Qf El Salvador 

The Credit and Securities 
Unit of the3BCR will be respon,;ible
for oversight of this credit facility,
certifying that the Intermediate 
Credit Institutions (ICIs) comply with 
tha rcquisites for onlending funds for 
sp--cific projects. Disburse ents to 
the' facility over the life-of-project
will be base,] on projected needs over 
ninety day periois. 

http:ered6.to
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Los b-ancos comerciales que Participating banks will be
participen serAn responsables del responsible for project analysis,
aitMI'sis de los proyectos, remitiendo forwarding a reluest for funding to 
urn solicitLyl de financiainiento al the BCR with a facosheet outlining the 
13CR, en cuya cubierta se deLallen las basic characteristics of the proposed
caractoristic-is blsiois de la investe-,t to expe-dite the credit
 
inversion proi-Aiesta para facilitar el analysis process.
 
proceso do analiis del crodito. 

El. RITco Central verificir4 The Central lank will verify 
que el cr('-ito prOlYuosto est.6 dentro that the proposrd lokin fits within the 
de los criterios qonerales de Poject's general eligibility criteria
 
eegii~l idd dol Proyocto y que el a-ld has a valid private free zone

solicitatO tericJI un Cn-1lifimci6tn designation aii baise: 
 on suLch review,

vigente de zona.franca privah.l y, en approve or disapprove the lin. Te

baso en 1Iidia :cviSW6n arobyirgi.o no Central. 
JbHnk will. verify the cre-lit 
el.prti). EL. Cp,ver1J.ficiarA (A an,. fiirnncial analysis perforinv3 by
atyl.ii crc-itici,) y financiero the ICI.
rea]..id7/110I2r ei bun co iiitei:iwy]iario.
 

.(b) Institucions (-) Intermaleiate Credit 
Interwnediarias de Institutions (ICIs)
 
Cr&dito (ICI)
 

Atodos. 
los bnvrXs cC) o,:ci:a 103 salv;]VreF s corinercial banks (public, private, and
regJi si- rados (pb.icas, 

.i ... , ivadoran-reg. stered
 

p)ivados, y mixed enterprises) an-d regi stered
 
ernprcslis iixtas) y 
 is suc :sal.cs de branches of foreign, banks -- acting
bancos rc; iI extranjeco. trad.s, indiv idu;1 ly, or th roujh syndi cat ion
actuaido individuiaimiente o IYD: Imn]io -- will be eligible to participate in
de co)scrcios, s,-r;cn el 4:ible3 de the cLedit Gcility. The BCR will 
participar en l]a l.ine de cr6ldito. El designate the banks selected to
13CR descgnaral a lus blxncos participa-te in the credit facil.ity in
selecciomividos ir-a pirtici.p-r en la the crce]it norms subnitted to A.I.D. 
linen do credito .s i10:iwis in colnpliarye with Section 4.2(iii) of;n 
cre-(Ilticias quo OIviaari.l a l.a A.I.D. en this Agrecinoet. 
cla.vi-.ii-Lento cnn la Secci' ti. 2(iii) 
de este Ganvenio. 

E1 GOIFE$g y la A.I.D. se The (WES and] A.I.D. will 
reservarn al de'ech:o do solicitar que retain the rigJit to request tivt
el 1CR descalifique a caIalquier ICI en BCR disqualify ICIs over time that 

the 
do 

cualquier inonento no con las notsi c.nple comlply with the corditions of
corldiciones d3 financiamniento financing andy otras other provisions of this 
disp siciotes de este Convenio. Agreement. 
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(c) Elegibilidad de (c) Eligible Sub-borrowers 
Sub-Prestamistas 

Cualquier entid-d priva-i Any existing or newexistente o nu.eva, salvadoreja o orSalvadoran duly registered foreignextranjera debiadvmr2te registrada, private legal entity or individual,
natural o juridica, quo exprese la whose exbressed purpose is theinterici6n do des.-icrollw zonas francas develoii.ent of a private freeprivadas blijo la L' de FbIento de Lunder tie xort Proiwotion Law 

zone
ofE!y<,r-tacJoues de muirzo de 1986, y sus Marcl 19f36, an] its implelmenting

reglaimwntos, set, olegibie de o&tcner regulations, will be eigib].e tofin:nci ;liedinto baj)a linean do participjto in the facility.

crc~dito . El cLI i[i3ieIto(de 
 Cr1npliance ofsid-prisitari0 cor the projy3sed free z¢xaelo estiJl]].Ao on with the reqla. nto, l.egal
el Reqlamento,.y coin ca]ifioci6n 

ai 1

Li desigirition of the free zcave, will bedo la zr.i: frand.: .proiuestaL, sc.I establislie:] through. the.. revie; -ntVerlfj.c24do c 1io. approval1.1n Tlisterios de of the Ministries of FbreiqnCormrc..) E:.: terio: y e Lhcii- I-, Trade an] priorFinance, to accessing

previo al cc .. nInciamiito, finncij. 

(d) Uso Iknrmitidos (d) Etigible Uses 

Iitivrsic(Ys3 pL~f(11ivados quo Rtential private develoap-rsha1 ll reocQbido .,A (-I, i. imLci6ri fornul w4ho have re(ceived a valid free ziie
do zoni frajiva p)D],1<n solicitar hrista qualificatio!n miy borr. uIP to 75' ofel 75' dl. costo t:ota !. (le], demirrollo the total c'o; t of free zoney conii;ruccj on de I;i :mnoi. Lo- uLos c,,i-truct tori aid deveopmneit 
p-rJl.tioR; inclty.!I): Eligible uses include: 

- capi:ta], de tr<-ij, ( in.yono wor]ki1ij cIpital rioc]. (including
activid.ades (do:ro? oi6n); pronotion activities); 

- i ejorami.eI)t.o dcl Lerreno site improveme nt (clearing,
(].iiea, Paviirento, grading, lai-ydscaping, etc.); 
orrn--men taci6n, etc. ); 

- construcci, n do la infraestructura construction of basic interior
bisica interior (calles infrastructure (interior roadinteriores, aqua. P)table, networl, water, sewerage,
alcaiutarif.ado, ei.ectricid:l, electricity, solid and liquidelidtnaci.,Sn de dcesprdicios waste disposal/Lreatme nt);
s5lidos y liq, idos ); 

- construcci6n doe,]ificios p.ira - construction of stryard factory
f-bricas y para oficinas; buildings (SF-3) and office 

buildings;
 

- instalaciones de infraestructura y  installation of related/interna!
equipos dentro de la zona infrastructure and equipmnent
(telecomiuio.iciornes, sistemis de (teleconmunictioms, security andseuridad y contri incendins, fire-fighting systeurs, street
ilumiinaci6n de calles, muros, lighting, perimeter fence, etc.);

etc.); y 
 ani
 

http:estiJl]].Ao
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cialquier otro equipD y other capi t:l equipnent ardfaciliddcs pyira otros servi.cios 


services facilities (clay care
(tales coo cuarderia, clinics, fciities, health clinic,
areas do exhibici6n, cifeteria, exhibition areas, cafeteria, etc.).
etc.)
 

El financialnicrIto bajo la "he credit facility's debt
serS dode credito .iea uti.1.i Lmm)-:7 fiiancigJ will be used to cover anibrir lhtAi el 7510 de Yes costos nnximlnm of 75% of a sub-project's

totaLes do.]. d(srro]lo (Q url total developmlent costs.su-proyeco. Fbridos copleritarios O0DJlP1Qjntry Cquity funding will comeprovelrl deJl los usuntior finales de from the ultimite sube-borrcers.1:.ilanea d Cedito. El. valor de.]. 1he
value of the Lad1 wlliCI freeun thetorreno ell I..:icual la zoni f.anca sera zone wi I be develoji-d my be(les'ro].l;ih }.u~d' sn: ( Dnm~d.2rn1 considere-] as part of the
cN,;n-j parte d. l.a' coLtrib.lc.. dol 
 sul:b Drrower's -x.it-rilutioi to the--j:.esUn:o al- cDsLo tottl del. totL:]. olirel.oo'st; ho.ovei, 1.ar.1
dc.;;sroilo; sin ebnlurn, 

-et 
ri ,po-a mry int be fiivtnee] under Lhis creditfiinn.iar l--i (:i)ra r1: tierra baj() la facil.iLy.
 

11nea de cc((I.j. Lo.
 

(e) Di spnibiliicd de (e) Dlllar Availability 
•LX6lares 

L.1 lin a do cdi Lo ser;i 'fle crei:t facility wil.]. beestablecidi en Cmi-ono3s, y:1 Tie la colon-denoln-to], as the I,--jority oEultinyci. 1 o O ; Oxstos; (32 d-'2 l]. y the free zone dc!1elc.,.nt ,rride opouncicn d, ].!(,) zo: (s) oy>Nr-lti igv YX3ts will. be plyaible infrancal(s) .n (n c:oloness. 


Sil 


jh o; enei o-lonlOs. Ib'nver, free zcne 
nvrs oxi[i;tns quo developors i.; certain foreign11. have 

de-;r-o.]s)fcs)c].,2,_-tas 1 i,]h.los ~3',I tendr i ex6 ancge retjuiremnents such as i!mjrte:;,, ' 
 in . ts ari ,wpirg marketitg a dextranjon: pil-:r a tiri i,;H n do Patrum:,ona[l acltivities. R) ensureirr-;I.Ir-s i. fill):ta S y p acL1aivil'TI-s access to di.].ars for Hie foreign
de pronY.)ciDn y m,'hr(,-20. 
 A fin d e6iange (t:)1mp necni of the free zoneas,2gurar in d~ic-pi.', i I idi de dlaeres sub--orjects, A.1.1). wil.l disburse thep-a e! o,,xyrx1t, de(I,-i.1a fuwr]s for tle crelit facility to aextranjera do Lo", sui-proocLos do special. BCR account to be established zonas franiriis, la A. 1.D. (lsefly. s-mS in the tlite,] States. 
los Cfoos [ 1.r rira ona 1,2 cr-ei.itLo 

un:i cuenta ecj)2ci;I, qu el. 13CR
 
estableceri en los Est;Aos 
Unidos. 

El. I)us Ioneficra-io pgnDiri a Fbreign exchange uwill be adedisr)isici6n dIvi.s, y-a se-i cDri fcn]os available, eiLlher from Project fundsde este Proyecto deso!,.4sn],s a esta disbursed to tdhis account or from thecuenta, o con sus propics recursos ccoperatiri coutry's cf.-niresource-s,jnra financiar las nJesi,-dos .d to finaince the foreign exc3angr needsdivisas de Is zonas francas privadas of the private zones developa] underque se des-arrotlen bnjo el Proyeto, the Project as well as of pxibliccoIo las de las institlcio.nes p bLicas institutions involved in the provisionenoargadas do prove r la of infrastructore external to said 

http:dc!1elc.,.nt
http:coLtrib.lc
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infraestrutira externa a didias zornes. Therefore, in additiorl to 
zoils. Per' lo tatito, adends de utilizing dollars funds for imported
utiliza- d6lares pira las items purdhase] bly the developers
imp)rtaciones de los imv:sioistas financel under this Project, th3

finn-ciadas bajo ,n-Le Prot-ecto, el. 3C Central Reserve 
 un-.may use Project
prxlrS utiliz,-r 111 -.ntidll] imitad1 funds to .make available a limitedde fixndos del. Pioecto pra financiar airount of dollars to public sector 
iinVramOs imi-:Luli; de las entities to finance impinrted items
inqtil:J.icion ,1 el.sctor j)Jblio-) tales SUc]h as su1stat ions, transfortYprs, and
Co0r1& sub-estLacio(.e, , trans focirndi-es u otlier electrical o-]uipentaL necessary
01:re e:]y1po ]' 'ctr)oD noc'S':io p-ra for the r0uJire-] external

)a infrstructv: exterilm. 
 Se estima infrastr-ucture. It is estimated that 

... ........... jj ul ,tx de : 2.0 no liire than .2.0 million in in r txr ]
li]i.lolrc on ;I Ll_ :s imo'x talos -m inixLts will be needed to co:ip].ete tbe
c'v!' ,or' Li if.i -,:,;t1.i:rtnd-.iIr- plblicn publ].ic s,' cLor inufrm!structi ire uLYJr-des
dliit.ela VI I- do. 1oyccto. thralljht the life of the Project. 

Ja .1. :n.t , clr.d. ,Ltil. izara Tnc credit facility wil.l use
prao,.c,."]. ou s . i '.iia-cs a i.os de] proc.r---ui-n- similar to thlise uscd in
 
Pvo:-j :,",: I de ir-y ) a j -a].)1nz:1 'IC 
 thle )3-F B-2lance of Payn rtls Skipp_)rt

lj n L . C], o b -Is' a ]I dirl-]vind Pro'jL.I. 'iim-t is, lxis.d upin
 

a].n',Il i ). os 

.i -11:I d" I(Y (I7.11L(2' i 90 


p o •a] : ;,,1 1r projc-tni d,?lmily], A. I.1. 1i.1. pl.?!
(1laIs do1.ll- 9 0---ty a rico deposit-s n a


(Ai L- .t'it (1-1 i',.I,"irrAen tl eon 13R aCou.t1t at U.S. .],.nk Wi thin
1 a 

I o., ,i,1 . ".Go d th
I lKs 'S, lO.l II'JJd t.1e 10C]; CteO:w' 

d.Ila.; 111il , , . "'.i,:, 13CR xjtu ;.v] Of I-leaf: o] d-)!_m l irivanc, will 
]C,";t!, | tile 1{ in a sp.!c -l .ih ?lo.:t placed by


] ,]e 1.at]- ',,- c)J.;10o.-{l Oil tlfrl scrllI ite ac,1ju1 it
i .0, at Lhe I3CR in El.
 
CiV~ -J I ' 2 wIa e El. S'al.v;id+er, formig the basis of tie
 

g1 ]'iv.,>.]2 , p-U In ir ].. bas.'a 'c ].a 
 oel/r cje~it line to be onlent byy ICIs 
]..1{i.' (Accts'dl .) o l0V1'2jS '410 sc to Su l_Yxrr'O j.s. 

a ':' .n do 1 is ThIs pia 
2fr-er LU.,,- los p.2"-;Li.. i ; lo.s usu.l-i:os 
fi! i1.:.:, 

(f) R'2,u'cmpracioncs (f) Reflcs..is 

Uno do lo'-; objetivos dcl One of the objectives of the
PrOy'y7to es Ci J.-! nSLit lciovl11.i7ar Project is to institutionaiize a 
est-a ].ine do cr1c ito c'o:1Y) Urn1 fuetlte credit facility as a mtntitui rig source
onirit{.u, de flu vncitmintc ixira el of credit for private free zoue 
degarrol.lo de zons frans p-ivadhs, developmnent. Ncordingly, ref.ic,.as of 
D,-a mis. n mi7oi:P, ].-iS recplpDraciones Siubloni principil, will- be pl.aced in a 
de los pr, stantos se-ra, oloc. iFas en sep.irate accunt at the 13CR, and will. 
urfa cmenta espcl,-i on el BCR y be nmde available for neow teding for 
estarnn dispmIiblcs p-I-a invos further private free zc~ie develo.neat 
prlstaiius pira ol. 1sv'irrotlo de nue.vas or expansion. Analysi3 of the nsih 
zonas o para la cxp.m!-[in de Las ya flow of the credit facility indicates 
existentes. F!1La:iilisis ,i fLujo de that there will. be sufficient
caja de la iin,2.a de cr_<ito in,]ica que resources to finance an additional 
habrrn suficier.t:e' reors(os [ir1 free zone(s) oc saveral zone
fiarviciar ulla 0mis zotla(s) franca(s) expansions after the PACD, as well as 

http:ref.ic,.as
http:degarrol.lo
http:publ].ic
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privada(s) adicionl(es) o varias 
exipansiones despues do la FPAP dal 
Proyecto, asi caeo Lira capital de 
tralxjo do inversionist:as do Las zoras 
francas _-ivaas duanLa un periolo de 
20 asps. Pr:a manLeinr la 
flexibili,:il, [as recupriciones 
estar~L di.sqpcwniblos Lanto para anioliar 
las zauVi; fraicas priva.ihs y'A 
existent s, c,'all p-c nIOvas zon1 
Privadas J-pn.]ie ..] de l.a delaurla en 
el transcno de los an-is. 

Para Inr (.10 el forln.o 
del cr&]i 1:o teiiga ic'larsos slfic i( iteIs 
]Ipil-i finur:'j<,r zonas fprivlas l-i)s
adi cionii e's acpi i:isd j:;Jeor de-
qi)e el Pi o,.c.:to Lurmi n::, s(A (Antue] 

de 1a.s, t . ,ci .oa..:;; de ]a ]1 
d C.: i t: i ;- .- it i a-iZa ei n 
L ).i121lt;C) ,P1 ,. ,) l :i. re,, Ii:".ir 

pr .!t:_i ! . tr i.xajo a 
Jn'cI:ai*.,ni, ' qc d ;.<,i dcslirrol Iar 
zonis .± priv., I:,.in:)s 
procclimien-ot.s de wii (pie,-u scrin 
ul izcid.l; ': ro'p-('to a as 
I' :Cup-d a nv 'b; d( I ]I de cr, i to 
S-CaLII deUiti ILl .s en t:iii (irLa (k. 
]haplec~nn i Jul. Proyoc to.<Lc], 

(g) 'l'6rinos d. ]n.s Cr~iitos 

]Ei totinios rjonarales, a 
contintvicicn s pcs(! tan los t-rllilnos 
qcjO serin ofocttrtos h:ijo Ia ilnoa de 
crodite, lo.tos t7rmino:. rLxjuerirhCI 
acuerdo mutuC, de la A.I.1). y el BCR 
ineliante la emisi6n dc unai(s) Crta(s) 
de Implemonitacion JAl. Proyccto. Lns 
terininos ospecificos do cala credito 
se estaWbuceran dle acuordo a pr:icticas 
creliticias prudontes, tommndo en 
cuenta el ,1n-a[isis (20tonico y 
financiero de los crditos. 

Se estima que los cr6,ditos 
para el desairrollo y c)nstLrucci6-i ,L3 
zonas franc.is p>odr-an hacerse a uni 
plazo de 20 aios, incluVOnID u11 
pericdo de gracia do cinco anos pa ra 
el pago d capital. El usuario -igara
el capital. a iaICI dentro de 20 a~iios 

working capital needs of the zones
 
thrcxighout a twenty year periol. To 
maintain flexibility, reflows will be 
available for expansion of existing
private zones as well as for new 
private free zones, depnding upon 
du.arui in future years. 

.T ensure tliat the credit 
fund has sufficient resources to 
finance &.litiunal private frec zones 

exp~riona rtalftheorf'efree moi:!,. :p-I-sion after l.ife 
of this PIoj\L, no nimct2 than 25% of 
the r.aflcus in the [-:ici lAty at any one 
tJil nyI bx ;l. . to mD u:e.orling 
capital ]ones to pr-iv:Ito fre-.i i 
dcveclmi-s. 'J'nuo r.-tJ n procalur-es 
to lx . ii z-: with resp. ct to refl.c is 
of the cr-elit facility wil 1 ix)
detai ]c, in a Project Impein.rtation 
] tt o. 

(g) Terms of Subloans 

In general terms, the 
folloing ac',e the terms of the 
subloans to b. made under the creiit 
facility. Thbese term~s will require 
the mutual. ajrenent of A.I.D. arKI the 
FCR as spe..cifie. in Project 
Impl.ementation Letter(s). 7he 
specific terms of each loan will be 
used] on sound lend]ing practices 
taking into account the economic and 
financial ai-lysis of subloans. 

It is conteiplated that 
subloans for zxone construction and 
development will be available with a 
20 year miturity, including a 5 year 
grace peria on princiipal. Tie 
sul-iborroa;er will refay the ICI the 
principal. within 20 years from the 
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contados a partir de l.a fechi del 
primer deiomLso del credito, en 

cuotas apr'oxiiudainonto 
 igUliLes, que
Inc].ydn c~ipiLil e ]lteLrests. Thlos 
he,cho3 cii l o1-1)sinLeceses sen.lo i on cuoolios.apita1 ilsni:,ios 

finales 
pil, xlen igar lxo, aralant-,io, 
Sill rc.C:ig 11jillo, to io 0 fpArtO del 
capit .:iI . 

A. i j sp 3 so co iipla- qcio los
cr.i,_ niri cipiail ,1,_, tL r 
rICes,!Ci.Ot ) ,a ei a.;-iro i Ill o ] an 
zo):is 	 l1_"1 pflo' ]hriO C i 3 1111 
plaza &: in,) aries, : jin J>J,1Cpii) ,o 

quo r- [0-FriiCia. At iii.l u[)$D'i.a-te].
~<-1 0L-<o 1)1 , 	 pso npaqoI

CtY.)1ilS I i. 11, dC ),-k )Xiji il IIIII. .h-

;i'-tlii &lIC 
 ih2 l aii' (u<i)j. til e 

() 	 I c y Tisas do 
iLteres 

l'I t cnni nos nro1es, 1os 

si1guionl_.. :",o 
 losi m ,'aos y t-l.s-Is d13 
JII :oc.sL l I ,.; tic IiJt th o :or, 'In 

Otonjad. ]we' ]laii 
I iiea do ci 


:ilos J ul g: 
 Y ta..s 1,'jo 	iitl &s 
rLtue.i4r ulto act_LdOo e La
A.I.D. y eL B 'R mi.tantce 1-i isi6cn do
un-m(s) C utA(s) de Thai ,I nt.ion Jl 

ProyecLo. loInmargenos y Las s ,de

interos 
s:.! cstzl ecrcIn ,_1C aCuIm!rdo a 

ptici caF; crcx1i t icios IruLe1_,u~s y Ias 

tasas du iiit.eres preva.ccientos en l

S-1 1\,a . r.
 

Ann cuando se contempla que

los recurnos Je la A.I.D. 
 so hardn
disponbiles a los inversionistas de 

sector privado a uUrn tasa de 
inter6s 

fija del 1.5% anual, las tasas do 

interns aplicad-]s a los prestamos
hechos con l-s recuperaciones putcylen
variar deperliendo do las tasas da 
inter6s que en ese iw_-meonto 
prevalezcan. El B3CR retennir. Ln 
Udargen del 4-5' del interes aplicado a
los presta~i s originales, el restante
6-7% sera destinado a la linea de 
cr6dito pura su capitalizaci6n. .ias
ICIs recibiran un nargen fijo del 4%. 

date 	of the first dlisthirsainent of the 
subloan in approximately equal
installments of princip-Al and 
interest. All pyyments of interest 

and 	principal wi].l,col ones. SUbm-or-ro.aers ii-Ly inp)re-pay,,e 
without penalty, all. or any part of 
the principal. 

Again, it is contemplatod
thaL sublo'ins for work-ing capital
relatel to frCOt Vi10 fi n.UlCjIj Wil 1.lx 
aviilablo 1.;ith1 a five y:-ir Learm and no 
grac'o periol. As with thi ton 
].e nF-, equal_ annual
 
i ristL l.].aliouts 
 of L)r inci I_ and interest
Vill] W-< 1il . 

(h) 	 Spreads and Interest 
Rates 

In gerieral terms, the
 
folloqing are 
the spreads and intcrest 
rates of tho s3blcxans to b Ixi-de ult.r
 
the crolit facil.ity. 'rliiso spr.a..s
 
an inLeest rates will requi ra 
the
 
mutual agreemnent of A.I.D. 
 an, 	 the B3CR 
as specificul in Project Impleinentation
k-tter(s) . 7bii spree,Is and interest
 
rates will 
be basod on sound lending

practices and prevailing interost
 
rates in El Salvador. 

While it is contemplated that
A.I.D. resources will be imade
 
available 
to private developers at a
 
fixed 15% annual interest rate; the
 
interest 
rate charged on subloarns made 
out of reflcmqs may vary, depending 
upon 	prevailing interest rates at such

time. The BCR will retain 4-5% of 
the spread on the initial loans, with
the remaining 6-7% spread going into 
the credit facility to fUrther 
capitalize the fund. Te ICIs will 
receive a fixed interest spread of 4% 
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Los intereses se caicularan The interest rates will be 
sobre los saldos de capital (e applied on the balance of a subloan's 
intereses, si hubiera) del credito. principal (and any interest) 
Los intereses conenzarAn a acumnularse outstanding. Interest on the subloan 
a jkrtir de la feciha del primer will accrue from the date of the first 
desei1olso y ser$. n 1xgaderos disbursement, and will be payable 
anuinlmcnte. l primer prgo de annually. qhe first payment of 
inters s v .crc.rnc y dehera ser pagado interest will ha. due and payable no 
a m1is tardar 12 liroses despucs del later than twelve iiiths after the 
primer dese-l 1)0, on l.a foculvi que first disbursement ai a date to be 
estaldezca la ICI pirticifunt:e. El specified bQ, the particilpting ICI. 
plgo do inter,:. .sobre 01 -s;ldOde tun The payment of interest by the ICI to 
credi to ,de la T(,l al I LR (olvr,-7i the JYI'k on an outstanding sub.o-n will 
realiva se oni ],a fechi de venimriento be due on the prescriled due date 
acord(.Ja sin Jn:-.r tit s los folido)s regardless of whieth er funds lave been 
]ini d rccupialA del. usuA rio final. collect, from the final beneficiary. 

A,In ii i'Yl,, sI (lt, c::'!,ia (jIQ W' iile, it Js cxpX'teY that 
la t d o W "W:'';,.rf£-],hi tn 15%, thra i uterest: rate wi.11 Ix- set at 15%, 

; }:,w- , si a. f~i~ di (.!I ('I the inter:,st rate iry le ,rrx]i fied over 
I.. iuvdtl de)(JO]l ... Y)r Qi 1'.I, con tii,2 . tQHip IVR, with prior A.I.).,

la ,'Wli'iI Jnri",I d'A In A.I.1)., approval, enablinj A.I.D. to su.Lprat
 
feiri.[I: ,b ;I .I. o 3 eWforts L].. I.Yird
A. 10a/r future of Monetary 

es f''r:.:os [ino.. 1, 1,Jut La to movc, to:ards interest rates that
 
ion .:Lia[r,.a :- I , I., t- s.s ,In are lpazi tive in real. terms. If the 

,ntrW r ski i cn Krmil; rea oes. interest: rate ceili njs un cowp:ar,-ible
 
,-,i" ] .oI.: - ',, 1,,: f:. s 1,, i [er , long- -rm cx)lot1 crr-lit lines a, .
 

Ii ,-s . nla,:' tir, 1.1 over
PO( -- l I (.! , (lito ;a .1,:. m cre;ti,-,] 1y n,:iary Pf-:.rd'
Cii (:,vn=::5 simil,,r,-,',q a l MQ'" tiUe, i rate le orNo ? tih t:erest app]fcCti (
Pro'yc to, SOn :a 'al ' ta,1: iyrla nrew fruv ;one loans under this creit 

Wt iWW'Wi.tar]-,, III: has q'1 s,- facil.i ty may In adjusted up,.:rd uppi 
a!)l ,i{i ,' a IIcQv )2 l115sti;mns MWI zo ils nfjot: aLed agreement batween the 1YCR 
f rat ..,: ~lijo i'o-t c aItaL1; de 11 to 1 A. I . 1). 
P2)h> in scr --ijuunis 1 ic iia a nh i [X)1
Inc4lo ( i ;d? i1~jciadY; eitre (A 
r .ik y 1i A.T.1). 

2. Capacitaci6n al Sector 2. Public Sector Training 
Publ i co 

SO estirna , 1: Caqaci tacion al It is anticipated that Public 
Sector Pu:li.o:i nolir0 caioct:acion Sector Trainirj will include training 
rara al mcnos tin atrfi ist:a ti, cre'dito for at least one credit analyst at 
en uaid d I 2 each the Salvadoran coiunercialuno l:os lxu:cos of 12 
coirvrciales y.a.V'For-no o Os bdatils and one or two analysts at the 
analistas de cr&,lit:o en el IY2R. Se I3CR. In-o-2untry seminars/workshops 
orgynizqrrm 52:1in tirios/coefc.rctcias will be organized to train these 
dentrQ del pais pira ca[Ncitar a estas individuals in free zone project 
personas en Ai. analisis Ae crrdito credit analysis. An international 
para proyectos ACQ z nns francris. Se expert or temn of experts will Wa 
contratara' a in e::pcrto o grupD de contracted to carry out the seminars. 
expartos parn qno llve a cabD los It is estimated that groups of 4-6 

http:acord(.Ja
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seminarios. Se prevee la formaci6n de persons wi].l be formed and that at 
grupao do 4-6 p rsons y (7. do-irrollo least ti.o training sessions will be 
de al menos dos sesiones de wudertaken with a duration of 
capacitaci6n, col uWI duracicn do approximately one month each. In 
aproxiiad,.-, ente tn mes coda u1, addition, training will be provided to 
Ademis, se d:ir 'l c-y-icitaci6n a Customs jy!rsonnel on free zone related 
personal (]-Aduewv; ,obre customs procedures utilizing a method 
proced.nientos air-tieros relacionados similar to the above. 
col FOnS fratcis, utili andi]o un 
imetcxlo similar al descri to arrilyi. 

Fl. lProyecto t.inm-n con teula 'Me Project also contemplates 
cap ci taci.n i pra per.onl del training for the Ministry of Foreign
Ministei.o do Coircio Exterior (niCE) Trade (MICiE) staff (other tlan the 
(fuei-<n del de a UaIdD Cclj:dinedora Project Coordin-tion Unit), alO the 
del PVi U).-.Lo), y Vh, (leHini!stcrio Ministry of Finance (other than 
IhRicvn i (f era del. do Adiran.-is). U)i Custor,). Overall, it is estiunted 
conlj o, s; cst~m o.e so req.ieririn that -smro GO pelrson/rrr Ls of" 
til]C., 6') lr'SOl/r 2i :sot n <] Cej 'iC.iL[ic. ont i n--ct'(' !lry t;r .r.-llltrj anI, Bl 

Cn (21 , ; e1P)r ! /.r<on.r d0 .fl/IIV Ii lm; of interri)tiio c,.l 
C<.ip,:i!-.iO e ,I'1 M:Lrdlnj2ro. _;his trinJ i .Ijwill1. lY? . lu.red. 'Training 
oct iv.i 1 ,2...u <do ao c-,L will t1he:ioier' 1r, all o,)g:-ing activity dtr.i. 


1a11 :'Cio 

1OS eib:O o dl b:used on for training from
 

iCv n il eo l ensc]lrw de five yo-rs of the Project. A. I.D., 
1!e,(]uests. .]nacPi 


royel o . L-. %. .. 1). , (1i] I- a the Grantee end with U utY3l 
SO].~.1<, d'o cv.t<.i l:;Ci.On] lT ple elgrcric it o the Grant:ee end A. I.D. 
del. li! ' YLiColl (ie.l-'u,-r(].). /tIttl) will coYDltraIct for tralliun,.4 servicesi, 
(],]. }ll,;it;io y 1-i A.I.D.), conitretara' on bW-lf of the Grantee. 
los sl-,,ic):[C do " it"ion, a 
nolmbr ]e]O- tii i. 

Asistencia -ara el 
Sector Jiublico Assistance 

3. .- 'cnica 3. Public Sector Technical 

La A-;istencia Tl',ciiice parA el Public FSe.ctor qechnical Assistance 
Sector I>io incluir6 afx o-) a los will include si[uporit for GOES efforts 
esfuerzos del OEJS para mejorar la to increase the effectiveness of its 
eficiencia do ]a zoiv- frlanca existing9 free zone, develqc a aster 
exist ente, elaly)rar un plan rrmestro plan for z7one developeent, establish 
1p.ara e( desarrollo do zones francas, an effective regul.atory system for 
establec: Lin si stema dc re<Pil.ci6n assessing and supervising the 
efectivo p:ira eValuir y supervisor el development of private free zones in 
desarrollo do zoines francas privalas El Salva]or, and carry out: a detailed 
en El Salvador, y levar a cab- Ln pre-invest.ent analysis of a new free 
estudio detallado de pre-inversi6n zone. These activities are expected. 
para uv nuueva zorvn franca. Se espera to coimmence in the secozy] year of the 
que estas activida]des u mnzarAn Projc-ct and will continue throughout 
durante 2l sAiunro aie del Proyecto y the Project. A.I.D. ary the Grantee 
continuam." I haste eil final dl TIisrrO. will jointly develop the scopes of 
La A.I.D. y e- lX)ntario dosarrollarn work fo. this technical assistance. 
conjuntan-nte los a.c-nces de trabijo A.I.D. will, contract, oi behalf of the 
para esta asistenicia t 6 cnica. Da Grantee, for said technical 
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A.I.D. oontratar5, por parte del assistance, based on requests for 
Donatario, dichi asistencia te'cnica, technical assistance from the Grantee 
en base a so]icitu -es de asistencia and the mutual agreement of the GOES 
t 6 cnica de pirLe del TDonritario, y e]. aryl the Grantee on said technical 
mutuo acuerdo del GOES y dle Jonatario assistance.
 
sobre dic asistencia tocnica.
 

4. Infraestructura 
 4. Infrastructure
 

El G )IS h]- acoUho 30 The GOE will provide 30 m]i tion1V aportar 
iiiillon-s, (1 colones coiio contrapexirtida colornes as counterpart to the A.I.D. 
a los fon,.. d.- a A.I. . pei funds to [inance tl-x external public
financiar las lmjoras a 1a infrastructure upgrades required for 
infraestrutictur extern se priv.te freeJL1C the new zones. ni1e
 
re(ti~i c,-ia~. JY- ri l"] rwWiss OVnas Technical r*;-cretariat for External
 
francas j-ivalis. I a i..cret n {a Fin.nce (SVI'EP[F) will al locate th-?se
el[cnicjrir cpi-i '11ain ento) L:"in.i::terno resources. Toe Project coorIdijltior 

.:i endL na isic;qtrir etos Unit 'in II CE will cordilrite with 
i:cut~rso , l.,'I h111 U1 ) (11 ]1a 12] IiiPlAN (-I Uv' improvem:nLFts in pub'Lic

]Poyoctfo (-'n e1l 11f.Cl ,.iri on infraistructire (ehectri citv,

N11iixi :Jim-joras a 11 telephone/ teIcc(uimunictionls, wate:
 
i nfl raoeq .:La p1i".ic'; (elect~riciid, sewar oads) for
and oa, nedoJ the:
 
tei'fonc;/s~iLt:ri e~acini ns, acjuna Iable private 
free zores financ]d unrler this 
y a]Iattar I.lados, c ,.erns) qi ie se Project. Tile resiYactive ulpl.ic
ri~ccesi i:ci i, ;Is frahc i.'; (CE[,la1 :<I;.i entities /\NTEL,E AMIII,\, DP) will. 
privadas; qi'v ,iias sulni : to,an I i!i 1:- jo at ;in notionl p].ans S
 
ec;te Prco'Cto. las entjdl;desl( de h-ise'J on review or the
a re,4uircments
servicio 1;Ub..JCa i.esi-pstivas (Gelf,, of th proxctdx private free zouwes. 
NTI'iL, NNDiDA, IT)P) preC5:ntafl planes Counterplrt funds nITy also be use(] to 
(10 accJ')Il llml!es a Sl.E"I'll' hWtsalcz enI finance the analysis doli 1y til 
ia revi.s:i'c)n telo: rcjer imi entos eno resect'ive public entities of the 
] as zolsrv s requirew,nts of the propusc;ri] private 
proJ)uestas. E L~os f<on!os ne free zones with respect to external 
contrairti'I, tambic'.n pledel sr infrastructu .e.utiliz,dos p-11;ji fill,-11cir (A anzilisis 

de los re ueiient:osi do 
irnfraestiuctuna externn de las z7ois 
francas privaidas propuestas hecho 1>-r 
cada una de las entid.li:r,]es do servicio 
plblico. 

5. Unidad Coordin-idora del 5. MICE Project Coordination 
Proyecto del MICE Unit 

Se provecra apoyo institucional al Institutional surport to MICE will 
141CE con el objeto d, contribuir a sus be provido to assist MICE in its 
esfuerzos par7, descmmpe[r las efforts to carry out its 
responsabilidades cpue se le asignan en responsibi1ities as outlined in the 
el Reglamento (-eneral de 7 nas Francas free z7one re<qlanmento as well as the 
asi con ].as actividades quo se activities contemplat" under this 
contemplan bajo este Proyecto. Este Project. This sulort includewill 
apoyo incluir6 asistencia t6cnica pera technical assistance to organize and 



- 12 

constituir y organizar una Unidad constitute a Project Coordination Unit
 
Coordinadora del Proyecto, la cual to be composed of localthree 

estardi integrada por tres asesores advisors: 
 one mnager, an assistant, 
nacionales, Ln gerente, un asistente, ary] a secretary. A.I.D. atol the
 
y una secretaria. L-a A.I.D. y el Grantee will jointly develop 
the 
l)onatacio de's-rrotlari1n con-Lintamente scopes'of work for these advisors.
 
los alcnces de trabajo prira estos A.I.D. will on behalf
contract, of the
asC5ores. L-i A.I.D. contratar,' esta Grantee for said assistance, bised on
asistencia, pr.I pIrte del Jbgnatario, y a request from the Grantee for the 
en base a la so.icitul del. TXonatario assistance.
 
xlra dichui sistenc a.
 

ARTICUIO B: PLAN FINANCIEIE0 ARTICLE 13: FINANCIAL PLAN 

l.,'a xt:r ibucio' total de ]la A.I.D. 'Tle total A.I.I). funling of this Grant
c!,.;te Conv-enio es de :;21,000,000. 7Jreem'nt is 1[21,000,000. 'ffie Grantee 

),;I- lri) ario co-ticihL)uir con will cvntribute 1;6,132,000 as host 
*6,132,000 co contrap- rtid del c.ou1try cLunterpovL to the Project,

Proyoctco del ii.ncTficiario, de la esti_)l-]red as follo-,.s: 30,000,000

s3.'ni& :tc ;irn.y':a,: 30,000,00 de colbnes (:IG,000,000) in local currencyo (l;6,09W, )) ].a fi inatyn,(5)1 Qfl rr 'e moneda cjencr-Ations to infrastructure
 
local gonelraJo p ra 
financi ;ir la exteit al to the pr7ivate frce z;7nes,
in LraeIructu. o:tern- a ].; zonas and 660,000 coioncs (.32,000) iii 
f..inc.:as priv;i ,.;, y 660,000 oLones in-]ind contributions on the part of
(:1] 32,n000) ea (501)t('i.)ucionl2 C!) the Ni nislry of Foreign Trade to 
c.qp, cie p:or p1r:e del Hini:t-ei-io de S!lfl X)rt :he Project Ccor(ination Unit. 
cxwvircio Extori or."ica Wribi: aroy a 
iM Uniidk Ccx-idi mdora de]. Ji:oyecto. 

AIlCULO C: D] S[OSICICINFS A[I ICLE C: ADIT.h.INSm RI ViJ? 
Ak!.11I J DWAI V16 AIRRAFK11 1'2-eS 

1) Disp:oic t,:ones rA]. l)vthfiario. 1) Grantee's Arranements. TheL-ir ur 1dades 1clementado-a pot pirte inplementirig entities Co" the 
dl Gobierno scra'n el rllniste'io de Covermenut will 1e the tinistry of 
Cbnercio Exter1ior, 1-a las Foreicn Trade, for the public sector 
act:ividades d- capucitaci6n y training and tecnical assistance and 
asistenicia tecuica (I] sector pUl.ico for the infrastructure upjrades, and. 
y m-joramiento (, la infraestructura, the Central. Reserve P.-mk, for the 
y el 13,inco CentraL de Reserva p-irra la private free zone developnnl: credit 
linea de cr6dito para el resarrollo de facil.ity. A.I.D. will disburse 
.ona.s francas privadas. ni A.I.D. directly to the BCR and MICE for their 
harai desemolsos directaipente al 1CR y respectivb activities under the
 
a]. MICE pmra sus actividades Projc-'t, communicatixg with SUI'EFE on
 
respectivas bajo el Proyecto, disbursements m3de th-oughout the life
 
comunicindole a SEUEFE acerca de of Project.

desembolsos efectuados durante la vida
 
del Proyecto.
 

Los recursos contratados mer el The resources acquired by the GOES
GOIS 1ajo el presente Convenio seran under the present Agreement will be 
incorporados en el Prestpuesto inocorpiratex into the GOES' 
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Ext *raordinario la Reactivaci6npara Extraordiniry Budget for Economic
Ecoiinica del. GOES. Detall.es Reactivation. Operat ional. details
 
operaciotni.]es serAn establecidos txijo 
 will be established under STErEFE's
 
el Instructivo 1204 de SUEFlE. Instructivo 1204.
 

2) l)isposiciones do la A.I.D. 2) A.I.D. Arrangements. An
 
So dsilqn-ir UnoG do Proyecto de USAID Project ignayer will be
utm e 

la A.I.D. d, a Oficina d. Sector designated from the Private Sector
Privaco (PP1r). El/olla Officesera (PRE). He/She will b2_

respxnsale do c2oJrdinid;.ir todas las 
 responsible for coxrdinating all
actividadcs de cariacitaci6rn y public sector training ain3 technical
asistenciv tirnica del sector r iblico, assistance activities, as well as fo
asi coiIO ( C,)rdjnin -ide]a activiclades coordinating A.I.D. 's procurement
de contratiaci'n.que llevar;\ a cnh actions including the staffing of th]
directalmk,)te ]a A.T.D. incluyendo las Project Co'xadination Unit to be
relacionau-Is ,oi l.a established in MICE.
 
creaui!o/au .[anln:icn do la Unidad
 
O'axrdinadou:r del ProyecLo dentro del
 

El GvrurnLce de]. Praeclo, junto con The Project Rinager, and MICE ar(
represcnttic;s de_ HICE y d(el IC,R, BYCR representatives will jointly
eval.ar;tj c. prre d Js review the prcgress of project
(ictividaid(:,; r,] Proyocto p l].o ieenos activities on at .east a quarterly

trimestral jcile a a so] i de].
c. bisi.s or i1 respnse to rec, iosts 1yI)2iv:arioo (ID I A.I.D.). para asegurar the Grantee or A.I.D. to ensure thiat 
quo la asistencia est conribuycudo a the assistance is contrilbting to th(
alcanzar los objetivos del P-oyecto. attainmaent of Project objectives. ItBe acuerdo c)n lapolitica do la accordance with A.I.D. Iylicy,
A. I .D., ,l levarin a cab.) reunior.cs quarterly prog'ess review inectings
trimestrales pima evaluir Al progroso will )x! held to review Project
re].iza.Ed ci i incoleTnitaci6n dcl iq)nlernentation. 
Proyec to. 

3) Infor'mws. D'is pirtes 3) Re-- ts. Ilie Parties agree
acuerdan comi-iatLtir informes to slare quarter].y reIxrts on the
trimestrales sobre el desarrollo do Cevelopmnent of activities financed 
las actividades financiadas bajo este under this Agreement. 
Convenio. 

http:re].iza.Ed
http:reunior.cs
http:c2oJrdinid;.ir
http:Detall.es

